Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOE cep/iiie
tradukita de Baadumup Hepros

Moeit rpyau 6yHTyIOINNIT HEBOJLHUK,
0 MO& cep/ie, He CTPEMUCH ThI TTPOUH!
Kak nesierko MHE OTHOMY CErOJIHS
Bcé mpeBo3Moub.

T1, cepare, 3Hai: emEé paboThbl MHOTO.
B moit 3Bé3qHbIN Yac, BceMy HaIepexop,
XpaHU CBOI PUTM YBEPEHHO M CTPOTO,
Ho mia kor’!

)

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”
de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko La-
zaro Zamenhofo, x1859-12-15 —11917-04-14) en
Esperanton de Baadumup Yepros.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Hoa Jlucuvwnux

O cepyrie, cep/iie, He CTYYIU TaK I'POMKO,

1 U3 IPYId MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!
Yxke ciepkaThb TeOsI He B CUJIAX sI HUCKOJIBKO -
TaK IMOJIOXK M, He PBUCH BCE BpeMsi B 60ii!

YKerb TIOC/IE TPYJIOB, MYUHTEIbHBIX COMHEHMIT
JKeJTAHHBIN Yac ycrexa He MpuaéT?

Tak ycrnoxoiics ke, yiiMU CBOE BOJTHEHDE. ..

O cepaue 6enHOE, OHO TTOOEABI XKIAET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUD-
WIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Hoa
JIucununux.
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